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N° 11 DE MME BUYST ET CONSORTS

Art. 10/1 (nouveau)

Insérer un article 10/1 rédigé comme suit:

“Art. 10/1. À l’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, de la même 
loi, le 5° est complété par les mots “, et les indemnités 
forfaitaires uniques;”

Nr. 11 VAN MEVROUW BUYST c.s.

Art. 10/1 (nieuw)

Een artikel 10/1 invoegen, luidende:

“Art. 10/1. In artikel 21ter, § 1, eerste lid, van dezelfde 
wet, wordt de bepaling onder 5° aangevuld met de woor-
den “, en de eenmalige forfaitaire tegemoetkomingen;”

Kim BUYST (Ecolo-Groen)
Malik BEN ACHOUR (PS)
Christophe BOMBLED (MR)
Leen DIERICK (CD&V)
Christian LEYSEN (Open Vld)
Kris VERDUYCKT (Vooruit)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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N° 12 DE MME BUYST ET CONSORTS

Art. 16/1 tot 16/14 (nouveaux)

Insérer un chapitre  4/1, qui contient les ar-
ticles 16/1 à 16/14, rédigé comme suit:

“Chapitre 4/1. Prime de chauffage”, contenant les 
articles 16/1 à 16/14.

Section 1. Définitions

Art. 16/1. §  1er. Les définitions reprises dans l’ar-
ticle 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité, ci-après dénommée “la loi 
du 29 avril 1999”, s’appliquent au présent chapitre.

§ 2. Pour l’application de la présente loi, les défini-
tions suivantes s’appliquent:

1° “ayant droit”: le client résidentiel qui dis-
pose d’un contrat de fourniture pour son domicile 
au  31  mars  2022  et a droit à une prime chauffage 
conformément à l’article 16/2;

2° “fournisseur de dernier recours”: le fournisseur 
agissant en application de l’article  4.3.3  du Décret 
flamand sur l’Énergie, de l’article 25noviesdecies de 
l’Ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité en Région de Bruxelles 
Capitale, ou de l’article IV.7 du Règlement technique 
du 27 mai 2021 pour la gestion des réseaux de distri-
bution d’électricité en Région wallonne et l’accès à 
ceux-ci;

3° “virement”: service de paiement visé à l’article 
I.9., 31°, du Code de droit économique;

4° “jours ouvrables”: l’ensemble des jours calendrier, 
à l’exclusion des dimanches et jours fériés légaux. Si 
le délai exprimé en jours ouvrables expire un samedi, 
il est prolongé jusqu’au jour ouvrable suivant.

5° “SPF  Économie”: le Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie;

Nr. 12 VAN MEVROUW BUYST c.s.

Art. 16/1 tot 16/14 (nieuw)

Een hoofdstuk  4/1  invoegen, dat de artike-
len 16/1 tot 16/14 bevat, luidende

“Hoofdstuk 4/1. Verwarmingspremie”,.

Afdeling 1. Definities

Art. 16/1. §  1. De definities vervat in artikel  2  van 
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt, hierna genoemd “de wet 
van 29 april 1999”, zijn van toepassing op dit hoofdstuk.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder:

1° “rechthebbende”: de huishoudelijke afnemer die 
op 31 maart 2022 een leveringsovereenkomst heeft voor 
elektriciteit voor diens woonplaats en overeenkomstig 
artikel 16/2 recht heeft op een verwarmingspremie;

2° “noodleverancier”: de leverancier die optreedt 
met toepassing van artikel  4.3.3  van het Vlaams 
Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 25noviesdecies 
van de Ordonnantie van 19  juli  2001 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, of artikel IV.7 van het Technisch 
reglement van  27  mei  2021  voor het beheer van de 
elektriciteitsdistributienetten in het Waals Gewest en 
de toegang daartoe;

3° “overschrijving”: betalingsdienst zoals bedoeld in 
artikel I.9., 31°, van het Wetboek van economisch recht;

4° “werkdagen”: het geheel van alle kalenderdagen 
met uitsluiting van de zondagen en wettelijke feestda-
gen. Als een termijn, uitgedrukt in werkdagen, op een 
zaterdag afloopt, wordt hij verlengd tot de eerstvol-
gende werkdag;

5° “FOD Economie”: de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie;
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6° “code EAN”: European Article Numbering Code, 
champ numérique unique de 18 positions pour l’iden-
tification d’un point d’accès au réseau de distribution 
d’électricité ou de gaz;

7° “Ménage”: la personne qui vit habituellement seule 
ou les personnes qui occupent habituellement le même 
logement et y vivent ensemble, la composition de la 
famille étant déterminée sur la base des données du 
registre national des personnes physiques;

8°. “Registre national”: le registre national des per-
sonnes physiques établi par la loi du 8 aout 1983 orga-
nisant un registre national des personnes physiques.

Section 2. Ayants droit

Art. 16/2. § 1er. En compensation des dépenses géné-
rales d’énergie, une prime de chauffage de 100 euros 
est accordée, de manière unique et forfaitaire, à tout 
client résidentiel titulaire d’un contrat de fourniture 
d’électricité pour son domicile au 31 mars 2022.

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant 
partie du même ménage, une seule prime chauffage 
est accordée.

§ 2. La prime chauffage n’est pas d’application dans 
les cas suivants:

1° résidences secondaires;

2° clients occasionnels, raccordements temporaires;

3° le client résidentiel qui quitte un point d’accès 
sans le faire déconnecter et lorsque le successeur 
ne prend pas les mesures nécessaires pour régler sa 
situation de relogement à ce point d’accès ou qu’il n’y 
a pas de successeur;

4° personnes vivant dans un logement où les per-
sonnes paient des frais de séjour ou qui bénéficient 
de subventions de fonctionnement.

6° “EAN-code “: European Article Numbering Code, 
uniek numeriek veld van 18 posities voor de identifi-
catie van een aansluitingspunt op het elektriciteits- of 
aardgasdistributienet;

7° “gezin “: de persoon die gewoonlijk alleen leeft 
of de personen die gewoonlijk dezelfde wooneenheid 
betrekken en er samen wonen, waarbij de samenstelling 
van het gezin wordt vastgesteld op basis van de gege-
vens in het Rijksregister van de natuurlijke personen;

8° “Rijksregister”: het Rijksregister van de natuurlijke 
personen ingesteld door de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen.

Afdeling 2. Rechthebbenden

Art. 16/2. §  1. Ter compensatie van algemene 
energie-uitgaven wordt eenmalig en forfaitair een 
verwarmingspremie van 100 euro toegekend aan elke 
huishoudelijke afnemer die op  31  maart  2022  voor 
diens woonplaats een leveringscontract heeft voor 
elektriciteit.

Voor de betrokkenen die op hetzelfde adres wonen 
en die deel uitmaken van hetzelfde huishouden wordt 
de verwarmingspremie slechts één keer toegekend.

§ 2. De verwarmingspremie is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfplaatsen;

2° occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

3° de huishoudelijke afnemer die een toegangspunt 
verlaat zonder dit te laten afsluiten en wanneer de 
opvolger de nodige stappen niet onderneemt om zijn 
verhuistoestand op dit toegangspunt te regelen of er 
geen opvolger is;

4° personen die verblijven in een woongelegenheid 
waar de inwoners verblijfkosten betalen of waarvoor 
werkingstoelagen worden toegekend.
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Section 3. L’allocation de la prime chauffage

Art. 16/3. § 1er. Le montant de la prime de chauffage 
est accordé à l’ayant droit par le fournisseur qui fournit 
l’électricité le 31 mars 2022 sous la forme d’une alloca-
tion en paiement de la fourniture d’électricité.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la prime chauf-
fage est payée par le fournisseur de dernier recours 
dans les cas suivants:

1° en cas de faillite du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 31 mars 2022;

2° en cas d’ouverture d’une procédure de réorga-
nisation judiciaire visée au livre XX, titre V, du Code de 
droit économique à l’égard du fournisseur qui assurait 
la fourniture d’électricité au 31 mars 2022;

3° en cas de levée ou de suspension de l’autorisation 
de fourniture régionale du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 31 mars 2022;

4° en cas d’interdiction d’accès au réseau de 
distribution au sens de l ’article  2, 12°, de la loi 
du  29  avril  1999  relative à l’organisation du marché 
de l’électricité, au fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 31 mars 2022.

Le Roi peut déterminer pour les cas indiqués dans 
le présent paragraphe les modalités de paiement de la 
prime chauffage et l’échange d’informations nécessaire 
conformément à la section 5.

Art. 16/4. § 1er. Le montant de la prime chauffage est 
automatiquement attribué aux ayants droit figurant sur 
la liste établie en application de l’article 16/12, § 1er, 
au moment de l’envoi d’une facture d’acompte ou de 
décompte dans la période du 18 avril au 31 juillet 2022.

Afdeling 3. De toekenning van de verwarmingspremie

Art. 16/3. § 1. Het bedrag van de verwarmingspre-
mie wordt toegekend aan de rechthebbende door de 
leverancier die voorziet in de levering van elektriciteit 
op 31 maart 2022 in de vorm van een toerekening in de 
betaling van de levering van elektriciteit.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt de verwar-
mingspremie uitbetaald door de noodleverancier in de 
volgende gevallen:

1° in geval van faillissement van de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 31 maart 2022;

2° in geval van de opening van een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie als vermeld in boek XX, titel 
V, van het Wetboek van economisch recht ten aanzien 
van de leverancier die voorzag in de levering van elek-
triciteit op 31 maart 2022;

3° in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 31 maart 2022;

4° of in geval van het ontzeggen van de toegang van 
het distributienet, zoals gedefinieerd in artikel 2, 12°, van 
de wet van 29 april 1999, aan de leverancier die voorzag 
in de levering van elektriciteit op 31 maart 2022.

De Koning kan voor de in deze paragraaf aange-
duide gevallen de nadere modaliteiten bepalen van de 
uitbetaling van de verwarmingspremie en de daartoe 
noodzakelijke uitwisseling van gegevens overeenkom-
stig afdeling 5.

Art. 16/4. § 1. Het bedrag van de verwarmingspre-
mie wordt automatisch toegekend aan de rechtheb-
benden opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens 
artikel 16/12, § 1, op het moment van het versturen van 
een voorschot- of afrekeningsfactuur in de periode 
van 18 april tot en met 31 juli 2022.
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§ 2. Sans préjudice de l’octroi automatique de la 
prime chauffage, l’ ayant droit qui n’a pas obtenu de 
prime chauffage au 31 juillet 2022 peut introduire une 
demande écrite ou électronique à cet effet auprès 
du SPF Économie, à condition que la demande soit 
envoyée avant le 15 octobre 2022. Les ayants droit figu-
rant sur la liste établie en application de l’article 16/12, 
§ 2, se voient aussi vite que possible accorder par leur 
fournisseur la prime chauffage par virement.

§  3. Indépendamment du fait qu’une fourniture 
d’électricité ait eu lieu chez l’ayant droit, la prime 
chauffage est accordée.

Si la facture en question sur laquelle la prime chauf-
fage est attribuée conformément au paragraphe 1er est 
inférieure à la prime, le montant restant de la prime 
chauffage est imputé de l’une des manières suivantes:

1° par virement au plus vite que possible à l’ayant 
droit;

2° par attribution au moment de l’envoi d’une fac-
ture d’acompte ou de règlement suivant la facture en 
question;

3° par l’imputation des dettes en cours.

Si un montant résiduel de la prime chauffage doit 
encore être attribué aux ayants droit après la fin de la 
période visée au paragraphe 1er, le fournisseur trans-
fère immédiatement ce montant aux ayants droit par 
virement.

§  4. Lorsque le fournisseur ne dispose pas des 
informations de paiement de l’ayant droit, le fournisseur 
demande à l’ayant droit, via son canal de communica-
tion habituel, de transférer les données de paiement.

§ 5. Lors de l’octroi de la prime chauffage prévue aux 
paragraphes 1 et 2, le fournisseur indique clairement la 
façon dont la prime chauffage est imputée et mentionne 
les mots “Prime chauffage fédérale”.

§  2. Onverminderd de automatische toekenning 
van de verwarmingspremie kan de rechthebbende, 
aan wie geen verwarmingspremie zou zijn toegekend 
op 31 juli 2022, daartoe een schriftelijk of elektronische 
aanvraag indienen bij de FOD Economie, voor zover 
die aanvraag wordt verstuurd voor 15 oktober 2022. 
Aan rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt 
krachtens artikel 16/12, § 2, wordt de verwarmingspre-
mie onverwijld overgemaakt door de leverancier via 
overschrijving.

§  3. Ongeacht of er een levering van elektriciteit 
heeft plaatsgevonden bij de rechthebbende, wordt de 
verwarmingspremie toegekend.

Indien de betrokken factuur waarop de verwarmings-
premie wordt toegerekend krachtens paragraaf 1 lager 
is dan de premie, wordt het resterende bedrag van de 
verwarmingspremie verrekend op een van de volgende 
manieren:

1° via overschrijving onverwijld overgemaakt aan de 
rechthebbende;

2° via toekenning op het moment van het versturen 
van een voorschot- of afrekeningsfactuur volgend op 
de betrokken factuur;

3° via aanrekening op openstaande schulden.

Indien voor de rechthebbenden na afloop van de pe-
riode bedoeld in paragraaf 1 nog een resterend bedrag 
van de verwarmingspremie dient toegekend te krijgen, 
maakt de leverancier dit bedrag onverwijld over aan de 
rechthebbende via overschrijving.

§ 4. In het geval waarin de leverancier niet beschikt 
over de betaalgegevens van de rechthebbende, verzoekt 
de leverancier de rechthebbende via zijn gebruikelijke 
communicatiekanaal om betaalgegevens over te maken.

§  5. In de toekenning van de verwarmingspremie 
zoals bepaald bij de paragrafen 1 en 2, vermeldt de 
leverancier duidelijk de manier van verrekening van de 
verwarmingspremie en vermeldt daarbij de woorden 
“Federale verwarmingspremie”.
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Chaque fournisseur doit également fournir une com-
munication par le biais du canal de communication ha-
bituel avec le client. Cette communication doit inclure:

1° le message “Cette prime chauffage de 100 euros 
vous est accordée par le Gouvernement Fédéral dans 
le cadre des prix élevés de l’énergie”;

2° informations supplémentaires sur la façon dont la 
prime chauffage sera accordée à l’ayant droit concerné;

3° comment obtenir de meilleures informations sur 
la prime chauffage, y compris une référence au site 
web du SPF Économie avec un lien vers la page web 
correspondante.

§ 6. La prime chauffage n’est pas susceptible de 
cession ni de saisie. Elle est accordée à l’ayant droit, 
nonobstant toute situation de concours ou d’insolvabi-
lité de cet ayant droit.

Art. 16/5. Par dérogation aux dispositions précé-
dentes de la présente section, pour les ayants droit qui 
disposent d’un compteur à budget, la prime chauffage 
est accordée de l’une des manières suivantes:

— par la facture de régularisation annuelle suivant le 
moment où le titulaire de droits est inscrit sur les listes 
établies en vertu de l’article 16/12, paragraphes 1 ou 2;

— par virement au plus vite que possible à l’ayant 
droit suivant le moment où le titulaire de droits est 
inscrit sur les listes établies en vertu de l’article 16/12, 
§ 1er, ou 2.

Art. 16/6. Les ayants droit qui n’ont pas reçu la prime 
chauffage et qui n’en informent pas le SPF Économie 
avant le 15 octobre 2022 n’auront plus droit à la prime 
chauffage après le 15 octobre 2022.

Les ayants droit repris dans la liste en application 
de l’article 16/12, § 1er, qui n’envoient pas de données 
de paiement avant le 15 septembre 2022 après une 
demande de de la part du fournisseur conformément à 

Elke leverancier voorziet bovendien in een commu-
nicatie via het gebruikelijke communicatiekanaal met 
de klant. Deze communicatie bevat:

1° de berichtgeving: “Deze verwarmingspremie 
van 100 euro wordt u door de Federale Overheid toe-
gekend in het kader van de hoge energieprijzen.”;

2° bijkomende informatie over de manier waarop de 
verwarmingspremie voor de betrokken rechthebbende 
zal worden toegekend;

3° hoe zich beter te informeren over de verwarmings-
premie, onder meer verwijzend naar de website van de 
FOD Economie met link naar de relevante webpagina.

§  6. De verwarmingspremie is niet vatbaar voor 
overdracht of voor beslag. Het wordt toegekend aan de 
rechthebbende, niettegenstaande elke toestand van sa-
menloop of insolvabiliteit van diezelfde rechthebbende.

Art. 16/5. In afwijking van de voorafgaande bepalin-
gen van deze afdeling wordt voor de rechthebbenden 
die een budgetmeter de verwarmingspremie toegekend 
op een van de volgende manieren:

— via de jaarlijkse afrekening volgend op het moment 
waarop de rechthebbende is opgenomen in de lijsten 
opgemaakt krachtens artikelen 16/12, § 1, of 16/12, § 2;

— via overschrijving onverwijld overgemaakt aan 
de rechthebbende volgend op het moment waarop de 
rechthebbende is opgenomen in de lijsten opgemaakt 
krachtens artikelen 16/12, § 1, of 16/12, § 2.

Art. 16/6. Rechthebbenden die geen verwarmings-
premie ontvangen hebben en nalaten de FOD Eco-
nomie hierop te wijzen voor 15 oktober 2022, komen 
niet langer in aanmerking voor de toekenning van de 
verwarmingspremie na 15 oktober 2022.

Rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens 
artikel 16/12, § 1, die na een verzoek tot het overma-
ken van betaalgegevens door de leverancier krach-
tens artikel 16/4, § 4, geen betaalgegevens versturen 
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l’article 16/4, § 4, n’auront plus droit à la prime chauffage 
après le 15 septembre 2022.

Les ayants droit repris dans la liste en application 
de l’article 16/12, paragraphe 2, qui n’envoient pas de 
données de paiement avant le 15 novembre 2022 après 
une demande de de la part du fournisseur conformé-
ment à l’article 16/4, § 4, n’auront plus droit à la prime 
chauffage après le 15 novembre 2022.

Section 4. Financement de la prime chauffage

Art. 16/7. § 1er. Le financement de la prime chauffage 
est supporté par le budget de l’État à travers les moyens 
prévus à cet effet au fonds visé à l’article 21ter, § 1er, 
alinéa 1er, 5°, de la loi du 29 avril 1999.

§ 2. Les fournisseurs et les gestionnaires de réseaux 
de distribution ont droit au remboursement des frais 
occasionnés par l’application du présent chapitre.

§ 3. Au plus tard le 7 avril 2022 le montant nécessaire 
sera versé à la commission.

Au plus tard le 15 avril 2022 le montant visé au pre-
mier alinéa est versé par la commission aux fournisseurs 
comme acompte. Ledit montant est puisé dans les 
moyens présents dans le Fonds et visés à l’article 21ter, 
§ 1er, , alinéa 1er, 5°, de la loi du 29 avril 1999 et sera 
réparti proportionnellement entre les fournisseurs sur 
la base du nombre de clients résidentiels de chaque 
fournisseur au 31 décembre 2021.

Lorsqu’un fournisseur est remplacé par un fournis-
seur de dernier recours avant que l’acompte visé à l’ali-
néa 2 n’ait été versé, la part qui aurait dû être versée au 
fournisseur sera versée au(x) fournisseur(s) de dernier 
recours. Si plusieurs fournisseurs de dernier recours 
sont concernés, le montant attribué sera divisé pro-
portionnellement selon leur part de marché de clients 
résidentiels protégés au moment de la publication de 
la présente loi.

voor 15 september 2022 komen niet langer in aanmer-
king voor de toekenning van de verwarmingspremie 
na 15 september 2022.

Rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens 
artikel 16/12, § 2, die na een verzoek tot het overma-
ken van betaalgegevens door de leverancier krach-
tens artikel 16/4, § 4, geen betaalgegevens versturen 
voor 15 november 2022 komen niet langer in aanmer-
king voor de toekenning van de verwarmingspremie 
na 15 november 2022.

Afdeling 4. De financiering van de verwarmingspremie

Art. 16/7. § 1. De financiering van de verwarmings-
premie komt ten laste van de staatsbegroting, die de 
daartoe voorziene middelen toekent aan het fonds 
bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de wet 
van 29 april 1999.

§ 2. De leveranciers en de distributienetbeheerders 
hebben recht op terugbetaling van de kosten die door 
de toepassing van dit hoofdstuk worden gemaakt.

§ 3. Uiterlijk op 7 april 2022 wordt het benodigde 
bedrag gestort aan de commissie.

Uiterlijk op 15 april 2022 wordt het in het eerste lid 
vermelde bedrag door de commissie aan de leve-
ranciers gestort bij wijze van voorschot. Dit bedrag 
wordt geput uit de in het Fonds aanwezige middelen 
bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de wet 
van 29 april 1999 en wordt proportioneel verdeeld over 
de leveranciers op basis van het aandeel huishoudelijk 
afnemers van elke leverancier per 31 december 2021.

Wanneer een leverancier wordt vervangen door 
een noodleverancier vooraleer het in het tweede lid 
bedoelde voorschot is gestort, wordt het deel dat aan 
de leverancier had moeten gestort worden toegewezen 
aan de noodleverancier(s). Als meerdere noodleve-
ranciers betrokken zijn, wordt het toegekende bedrag 
proportioneel verdeeld naar rato van hun aandeel huis-
houdelijke afnemers op het moment van bekendmaking 
van deze wet.
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§ 4. Après avis de la commission et après délibé-
ration en Conseil des ministres, le Roi peut fixer les 
règles de détermination du coût pour les entreprises 
d’électricité de l’activité décrite dans ce chapitre, et de 
leur intervention pour sa prise en charge ainsi que, le 
cas échéant, la procédure à prendre en compte pour 
obtenir une indemnité, en ce compris les délais et les 
conséquences en cas d’infraction et les éléments à 
fournir à la commission pour prouver qu’ils remplissent 
les conditions pour bénéficier du paiement visé au 
paragraphe 2.

Section 5. Traitement des données personnelles pour 
l’octroi de la prime chauffage

Art. 16/8. §  1er. Le SPF  Économie coordonne et 
organise l’échange des données nécessaires pour 
l’application de la prime chauffage en concertation 
avec les fournisseurs visés à l’article 16/4, §§ 1er, 2, et 
l’article 16/5, les gestionnaires de réseaux de distribu-
tion, le registre national et la commission.

L’octroi de la prime chauffage est automatique si 
les données requises sont disponibles dans le registre 
national.

§  2. Le SPF  Économie collecte, au plus tard 
le 10 avril 2022 les données suivantes:

1° auprès des fournisseurs: le nom, le prénom et 
l’adresse de facturation des clients résidentiels, la 
date d’entrée en vigueur de leur contrat de fourniture, 
leur code EAN et leur adresse de raccordement pour 
la fourniture d’électricité et de gaz naturel ainsi que, le 
cas échéant, leur date de naissance;

2° auprès des gestionnaires de réseau de distribu-
tion: le nom, le prénom et l’adresse de facturation des 
clients résidentiels, la date d’entrée en vigueur de leur 
contrat de fourniture, leur code EAN et leur adresse 
de raccordement pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel ainsi que, le cas échéant, leur date de 
naissance.

§ 3. Le SPF Économie organise la conversion entre 
d’une part le numéro du registre national et d’autre 

§ 4. De Koning kan, na advies van de commissie en 
beraadslaging in de Ministerraad, de regels bepalen 
voor de bepaling van de kost voor het elektriciteitsbe-
drijf van de activiteiten bedoeld in dit hoofdstuk, en 
van hun tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure 
voor het bekomen van een vergoeding, met inbegrip 
van de termijnen, de gevolgen bij overtreding en het 
bewijs dat dient geleverd te worden aan de commissie 
om aan te tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden 
om te genieten van de betaling bedoeld in paragraaf 2.

Afdeling 5. De verwerking van persoonsgegevens 
voor de toekenning van de verwarmingspremie

Art. 16/8. §  1. De  FOD Economie coördineert en 
organiseert de uitwisseling van de nodige gegevens 
voor de toepassing van de verwarmingspremie met 
de leveranciers bedoeld in artikel  16/4, §§  1, 2, en 
artikel 16/5, distributienetbeheerders, het rijksregister 
en met de commissie.

De toekenning van de verwarmingspremie gebeurt 
automatisch indien de gegevens die voor deze toepas-
sing nodig zijn, beschikbaar zijn in het rijksregister.

§  2. De  FOD Economie verzamelt ui terl i jk 
op 10 april 2022 de volgende gegevens:

1° bij de leveranciers: de naam, de voornaam en het 
adres van de facturatie van de residentiële eindafne-
mers op 31 maart 2022, de datum van inwerkingtreding 
van hun leveringsovereenkomst, hun EAN-code en hun 
adres voor de aansluiting van de elektriciteitslevering 
alsook desgevallend hun geboortedatum;

2° bij de distributienet-beheerders: de naam, de 
voornaam en het adres van de facturatie van de re-
sidentiële eindafnemers op 31 maart 2022, de datum 
van inwerkingtreding van hun leveringsovereenkomst, 
hun EAN-code en hun adres voor de aansluiting van 
de elektriciteitslevering alsook desgevallend hun 
geboortedatum.

§ 3. De FOD Economie staat in voor de omzetting 
tussen het rijksregisternummer enerzijds en de unieke 
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part l’identifiant unique utilisé par les fournisseurs pour 
identifier leurs clients finals, et vice-versa.

§ 4. Une base de données sera créée au sein du 
SPF Économie contenant les données suivantes:

1° la liste des fournisseurs et les données qu’ils 
fournissent conformément à l’article 16/10;

2° les données communiquées par le Registre natio-
nal conformément à l’article 16/11 et selon les modalités 
approuvées par l’autorisation accordé par le ministre 
ayant l’intérieur dans ses attributions conformément 
l’article 5, § 1de la loi du 8 aout 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques;

3° la conversion entre, d’une part, le numéro du 
Registre national et, d’autre part, l’identifiant unique 
attribué par les fournisseurs à leur client ménage dans 
les conditions prévues à l’article 16/8;

4° les données non personnalisées nécessaires à la 
gestion de la base de données;

5° la liste des clients résidentiels figurant sur la liste 
visée à l’article 16/12, § 1er, et figurant sur la liste visée 
à l’article 16/12, § 2.

§ 5. Le Service public fédéral Économie peut traiter 
les données à caractère personnel fournies par le client 
domestique conformément à l’article 16/4, § 2.

Art. 16/9. La personne concernée a le droit de 
s’opposer, sans frais, au traitement de ses données 
personnelles aux fins de l’octroi automatique de la 
prime chauffage, en envoyant une notification datée et 
signée à cet effet à son fournisseur.

Les fournisseurs extraient les données des clients 
ménagers qui ont exercé leur droit d’opposition au 
traitement de leurs données personnelles par des tiers 
aux fins de la présente décision des données à notifier 

identificator die wordt gebruikt door de leveranciers 
voor de identificatie van hun huishoudelijke afnemers 
anderzijds, en vice-versa.

§ 4. In de schoot van de FOD Economie wordt er 
een gegevensbestand opgericht dat de volgende ge-
gevens bevat:

1° de lijst van de leveranciers en de gegevens die ze 
meedelen overeenkomstig de artikel 16/10;

2° de gegevens meegedeeld door het Rijksregister 
overeenkomstig artikel 16/11 en volgens de modaliteiten 
toegelaten door de machtiging verleend door de minis-
ter bevoegd voor Binnenlandse Zaken overeenkomstig 
artikel 5, § 1 van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-
ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

3° de conversie tussen enerzijds het nummer van 
het Rijksregister en anderzijds de unieke identificator 
toegekend door de leveranciers aan hun huishoude-
lijke afnemer volgens de voorwaarden bepaald in het 
artikel 16/8;

4° elk niet-gepersonaliseerd gegeven noodzakelijk 
voor het beheer van het gegevensbestand;

5° de lijst van huishoudelijk afnemers die zijn opge-
nomen in de lijst bedoeld in artikel 16/12, § 1, en die 
zijn opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 16/12, § 2.

§ 5. De FOD Economie kan de persoonsgegevens 
die verstrekt worden door de huishoudelijk afnemer 
overeenkomstig artikel 16/4, § 2, verwerken.

Art. 16/9. De betrokkene heeft het recht zich 
kosteloos te verzetten tegen de verwerking van zijn 
persoonsgegevens met het oog op de automatische 
toekenning van de verwarmingspremie, middels een 
gedateerde en ondertekende kennisgeving hiervan 
aan zijn leverancier.

De leveranciers halen de gegevens van de huishou-
delijke afnemer die het recht hebben gebruikt om zich te 
verzetten tegen de verwerking van hun persoonlijke ge-
gevens door derde partijen in het kader van dit besluit, 
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au Service public fédéral Économie conformément à 
l’article 16/8.

Art. 16/10. § 1er. Conformément à l’article 16/8, § 2, les 
fournisseurs communiquent au SPF Économie, au plus 
tard le 10 avril 2022, les données suivantes concernant 
leurs clients résidentiels:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de connexion;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° Si les fournisseurs disposent des données sui-
vantes, ils doivent également communiquer:

a) le numéro d’identification de sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs s’engagent à ne transmettre les 
données visées au 1er alinéa qu’après avoir conclu un 
contrat de fourniture valable avec les clients finaux 
concernés et lorsque ceux-ci n’auront pas fait usage 
du droit visé à l’article 16/9.

Dans la mesure où cela est nécessaire pour l’appli-
cation de la prime chauffage, les fournisseurs utilisent 
un identifiant unique pour identifier les clients finaux.

§ 2. Le fournisseur peut traiter les données person-
nelles fournies par le SPF Économie conformément à 
l’article 16/12, § 2.

uit de gegevens die moeten worden meegedeeld aan 
de FOD Economie, overeenkomstig artikel 16/8.

Art. 16/10. §  1. Overeenkomstig artikel  16/8, §  2, 
melden de leveranciers aan de FOD Economie, uiterlijk 
tegen 10 april 2022 volgende gegevens van hun hui-
shoudelijke afnemers:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° Indien de leveranciers over de volgende gegevens 
beschikken, melden zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers maken de in het eerste lid bedoelde 
gegevens enkel over nadat een geldige leverings-
overeenkomst met de betrokken eindafnemers werd 
afgesloten en nadat de betrokken eindafnemers geen 
gebruik hebben gemaakt van het in artikel  16/9  be-
doelde recht.

Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de toepassing 
van de verwarmingspremie, gebruikt de leverancier 
een unieke identificator met het oog op de identificatie 
van de eindafnemer.

§ 2. De leverancier kan de persoonsgegevens die 
verstrekt worden door de FOD Economie overeenkom-
stig artikel 16/12, § 2, verwerken.
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§  3. Chaque fournisseur tient à la disposition de 
la commission la liste des ayants droit fournie par le 
SPF Économie.

§ 4. À la demande du SPF Économie, les fournis-
seurs fournissent les données visées au 1er paragraphe 
concernant l’attribution non automatique conformément 
à l’article 16/12, § 2.

Art. 16/11. § 1er. Le SPF Économie peut consulter le 
Registre national selon les modalités déterminées ou 
à déterminer par l’autorisation accordé par le ministre 
ayant l’intérieur dans ses attributions conformément 
l’article 5, § 1er, de la loi du 8 aout 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques .

Dans la mesure où cela s’avère nécessaire pour 
la mission du SPF Économie visée à l’article 16/8, le 
SPF Économie a le droit d’utiliser le numéro d’identi-
fication du Registre national.

Par arrêté pris après délibération en Conseil des 
ministres, le Roi peut préciser les modalités de consul-
tation d’autres systèmes authentiques de traitement de 
l’information. En tout état de cause, la communication 
et l’interconnexion des données de ces systèmes ne 
sont autorisées que si elles sont compatibles avec les 
objectifs initiaux de la création de ces systèmes.

§  2. Le Registre national transmet les données 
suivantes, selon les modalités approuvées par l’auto-
risation accordé par le ministre ayant l’Intérieur dans 
ses attributions conformément l’article  5, §  1er de la 
loi du 8 aout 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques:

1° nom et prénoms;

2° la résidence principale;

3° genre;

4° la date de naissance;

§ 3. Iedere leverancier houdt de lijst van rechtheb-
benden zoals bezorgd door de FOD Economie ter 
beschikking van de commissie.

§  4. De leveranciers verstrekken op verzoek van 
de FOD Economie de gegevens bedoeld in para-
graaf 1 met betrekking tot de niet-automatische toeken-
ning overeenkomstig art. 16/4, § 2.

Art. 16/11. § 1. De FOD Economie kan het Rijksre-
gister raadplegen overeenkomstig de modaliteiten vas-
tgesteld of vast te stellen door de machtiging verleend 
door de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken 
overeenkomstig artikel 5, § 1, van de wet van 8 augus-
tus  1983  tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen.

Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de opdracht 
van de FOD Economie bedoelt in artikel 16/8, heeft de 
FOD Economie het recht om het identificatienummer 
van het Rijksregister te gebruiken.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad kan de Koning de nadere regels voor 
de raadpleging van andere authentieke informatiever-
werkingssystemen vastleggen. De mededeling en de 
koppeling van gegevens van deze systemen is in ieder 
geval slechts toelaatbaar indien dit verenigbaar is met 
de oorspronkelijke doelstellingen van de oprichting van 
deze systemen.

§ 2. Het Rijksregister geeft de volgende gegevens 
door, overeenkomstig de modaliteiten goedgekeurd 
door de machtiging van de minister bevoegd voor 
binnenlandse zaken overeenkomstig artikel  5, §  1, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen:

1° naam en voornamen;

2° hoofdverblijfplaats;

3° geslacht;

4° geboortedatum;
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5° la date du décès;

6° composition familiale;

7° numéro d’identification;

8° date de la dernière mise à jour.

Art. 16/12. §  1er. Le SPF  Économie communique 
aux fournisseurs responsable du paiement en vertu 
de l’article 16/3 la liste des ayants droit dont les coor-
données ont été communiquées par le fournisseur 
conformément à l’article 16/10, § 1er, et comprend les 
éléments suivants:

1° le nom;

2° le code EAN du client du ménage;

3° l’identifiant unique du client du ménage;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’octroi ou non de la prime de chauffage.

§  2. Le SPF  Économie communique aux fournis-
seurs la liste des clients résidentiels qui ont introduit 
une demande écrite ou électronique conformément à 
l’article 16/4, § 2, et qui ont droit à la prime de chauf-
fage, en y incluant les informations suivantes:

1° le nom

2° le code EAN du client du ménage;

3° l’identifiant unique du client du ménage;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’octroi ou non de la prime chauffage;

5° overlijdensdatum;

6° samenstelling van het gezin;

7° identificatienummer;

8° datum van de laatste bijwerking.

Art. 16/12. §  1. De  FOD Economie deelt aan de 
leveranciers verantwoordelijk voor de uitbetaling krach-
tens artikel 16/3 de lijst mee van de rechthebbenden, 
waarvan de leverancier overeenkomstig artikel 16/10, 
§ 1, de gegevens heeft meegedeeld, en bevat volgende 
gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de 
verwarmingspremie.

§ 2. De FOD Economie deelt aan de leveranciers 
verantwoordelijk voor de uitbetaling krachtens arti-
kel 16/3 een lijst mee van de huishoudelijke afnemers 
die overeenkomstig artikel 16/4, § 2, een schriftelijke of 
elektronische aanvraag hebben ingediend en die als 
rechthebbende in aanmerking komen voor de verwar-
mingspremie en bevat volgende gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de 
verwarmingspremie;
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6° le numéro de compte en banque pour virement.

§ 3. Les listes visées aux paragraphes 1 et 2 consti-
tuent la preuve du droit à la restitution visée à l’ar-
ticle 16/7, paragraphe 2.

Art. 16/13. § 1er. Le SPF Économie peut traiter les 
données de l’ayant droit visées au présent chapitre, 
y compris les données à caractère personnel au sens 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel, dans la mesure où le 
traitement de ces données est nécessaire à l’exécution 
des missions de coordination visées à l’article 16/8.

Le SPF Économie conserve les données pendant 
deux ans à partir du moment où elles sont communi-
quées par les fournisseurs, les gestionnaires de réseau 
de distribution et le Registre national.

Le Service public fédéral Économie est le respon-
sable du traitement en ce qui concerne la gestion des 
données en sa possession ou mises à sa disposition 
en vertu du présent chapitre.

§  2. Le fournisseur visé à l’article  16/3  et à l’ar-
ticle 16/5 peut traiter les données des ayants droit visées 
au présent chapitre, y compris les données à caractère 
personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est nécessaire 
à l’exécution des tâches relatives au paiement de la 
prime de chauffage à l’ayant droit.

Les fournisseurs ne peuvent conserver le dossier 
introduit par le SPF Économie ou l’ayant droit, tel que 
visé à l’article 16/12, § 1er, et 2, que pendant une période 
d’un an, sauf si cela est nécessaire pour le respect de 
dispositions légales et réglementaires autres que celles 
régissant la protection de la vie privée.

6° het bankrekeningnummer voor overschrijving.

§ 3. De lijsten bedoeld in het paragrafen 1 en 2 gel-
den als bewijs van ontvankelijkheid voor de terugbeta-
ling bedoeld in artikel 16/7, § 2.

Art. 16/13. §  1. De  FOD Economie kan de gege-
vens van de rechthebbende bedoeld in dit hoofdstuk 
verwerken, inclusief persoonsgegevens in de zin van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, in de mate dat de verwerking 
van die gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering 
van de taken met betrekking tot de coördinatie zoals 
bedoeld in artikel 16/8.

De FOD Economie behoudt de gegevens gedurende 
twee jaren vanaf hun mededeling door de leveranciers, 
distributienetbeheerders en het Rijksregister.

 
De FOD Economie is de verwerkingsverantwoor-

delijke voor het beheer van de gegevens waarover zij 
beschikt of die haar ter beschikking worden gesteld 
krachtens dit hoofdstuk.

§  2. De leverancier bedoeld in artikel  16/3  en ar-
tikel  16/5  kan de gegevens van de rechthebbenden 
bedoeld in dit hoofdstuk, inclusief persoonsgegevens 
in de zin van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens nood-
zakelijk is voor de uitvoering van de taken met betrek-
king tot de betaling van de verwarmingspremie aan de 
rechthebbende.

De leveranciers kunnen het door de FOD Economie 
of de rechthebbende overgemaakte bestand, zoals 
bedoeld in artikel 16/12, § 1, en 2, slechts voor een pe-
riode van één jaar bewaren, behalve indien noodzakelijk 
voor het voldoen van andere wettelijke en reglementaire 
bepalingen dan deze voorzien voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer.
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Le fournisseur est le responsable du traitement des 
données en sa possession ou mises à sa disposition 
en vertu du présent chapitre.

§ 3. La commission peut traiter les données des ayants 
droit visées au présent chapitre, y compris les données 
personnelles au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est nécessaire 
à l’exécution des tâches relatives au paiement et à la 
vérification de la prime chauffage aux fournisseurs.

La commission conserve les données visées au 
premier alinéa pendant une durée n’excédant pas celle 
nécessaire à l’accomplissement de ses missions.

La Commission est le responsable du traitement des 
données qu’elle détient ou qui lui sont communiquées 
en vertu du paragraphe 1er.

Section 6. Surveillance

Art. 16/14. La commission surveille l’application 
du présent chapitre conformément à l’article 26 et à 
l’article 31 de la loi du 29 avril 1999.”

JUSTIFICATION

Modification du Fonds du tarif social de l ’électricité 
(article 10/1 LDD Énergie)

L’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la loi du 29 avril 1999 re-
lative à l’organisation du marché de l’électricité désigne un 
fonds au profit des clients résidentiels protégés. Ce même 
fonds est déjà utilisé pour le forfait unique de euros80 pour les 
clients résidentiels protégés et devrait également être utilisé 
pour l’attribution de la prime chauffage (chapitre 4.2). Les mots 
“, et les indemnités forfaitaires uniques;” sont ajoutés pour 
élargir l ’objectif et l ’utilisation possible du fonds en question.

De leverancier is de verwerkingsverantwoordelijke 
voor het beheer van de gegevens waarover zij beschikt 
of die haar ter beschikking worden gesteld krachtens 
dit hoofdstuk.

§ 3. De commissie kan de gegevens van de rechtheb-
benden bedoeld in dit hoofdstuk, inclusief persoons-
gegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, 
verwerken, in de mate dat de verwerking van die ge-
gevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van de ver-
warmingspremie aan de leveranciers.

De commissie houdt de gegevens bedoeld in het 
eerste lid niet langer bij dan noodzakelijk voor het uit-
oefenen van haar taken.

De commissie is de verwerkingsverantwoordelijke 
voor het beheer van de gegevens waarover zij beschikt 
of die haar ter beschikking worden gesteld krachtens 
het eerste lid.

Afdeling 6. Toezicht

Art. 16/14. De commissie ziet toe op de toepassing 
van dit hoofdstuk overeenkomstig artikel  26  en arti-
kel 31 van de wet van 29 april 1999.”

VERANTWOORDING

Wijziging fonds sociaal tarief elektriciteit (artikel 10/1 WDB 
Energie)

Artikel  21ter, §  1, eerste lid, 5°, van de wet betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt wijst een fonds 
aan ten gunste van de residentiële beschermde klanten. 
Ditzelfde fonds wordt reeds gebruikt voor het eenmalige 
forfait van 80 euro voor residentiele beschermde afnemers 
en dient ook gebruikt te worden voor de toekenning van de 
verwarmingspremie (Hoofdstuk  4.2). De woorden “, en de 
eenmalige forfaitaire tegemoetkomingen;” worden toegevoegd 
om het doel en mogelijk gebruik van het betrokken fonds uit 
te breiden.
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Prime Chauffage (Chapitre 4/2 LDD Énergie)

Compte tenu de la hausse des prix de l’énergie, il convient 
d’accorder une prime de chauffage de 100 euros nets pour 
compenser l’augmentation des dépenses énergétiques. Cette 
prime est accordée aux titulaires d’un contrat d’électricité 
résidentiel et est imputée sur la facture d’électricité.

La prime de chauffage est accordée une fois par famille 
ayant un contrat d’électricité résidentiel et uniquement pour le 
domicile. L’objectif de cette mesure est d’accorder un soutien 
financier au plus grand nombre possible de citoyens afin de 
les aider à faire face à l’augmentation du coût du chauffage de 
leur logement, quelle que soit la source de chauffage utilisée 
(mazout, gaz naturel, pompe à chaleur sur électricité, etc.)

Le choix d’accorder une prime chauffage via les contrats 
d’électricité résidentiels touche le groupe le plus large pos-
sible dans le cadre des compétences fédérales (prix de l’éner-
gie). Le contrat d’électricité est le plus grand dénominateur 
commun à tous les consommateurs domestiques.

Sont exclues les familles qui n’ont pas de contrat d’élec-
tricité (reprises derrière un raccordement collectif ou résidant 
dans une maison de repos) ou les familles qui ont un contrat 
d’électricité non résidentiel. L’identification de leur résidence 
principale n’est pas possible à court terme car le système 
utilisé pour le traitement automatique des tarifs sociaux ne 
comprend que les clients finaux résidentiels.

Vu que l’attribution se faisant via la facture d’électricité, 
les ménages sans contrat d’électricité ne bénéficient pas 
de la prime de chauffage. D’autre part, ces ménages sont 
également confrontés à des prix de l’énergie plus élevés. 
Par exemple, un résident d’une maison de repos voit son 
prix quotidien augmenter. L’octroi d’une prime aux personnes 
en maison de repos, en revanche, est lié à la compétence 
communautaire en matière de soins et d’assistance aux 
personnes.

Le contrôle ex ante consiste à fournir une liste de clients 
matchés aux fournisseurs d’électricité. Dans le cadre de 
l ’application du tarif social, les fournisseurs d’électricité 
enverront le 10 avril 2022  leurs listes de clients (fichier de 
mutation) pour les contrats résidentiels au SPF Économie. 
Le SPF fait ensuite correspondre l’adresse avec l’adresse de 
livraison en consultant le registre national. Ce rapprochement 
prend environ 5 jours et ne peut être lancé que lorsque tous 
les fournisseurs et le registre national ont fourni les données 
nécessaires.

Verwarmingspremie (Hoofdstuk 4/2 WDB Energie)

In het licht van de hoge algemene energie-uitgaven is het 
opportuun om een verwarmingspremie van 100 euro netto 
toe te kennen ter compensatie daarvan. Deze premie wordt 
toegekend aan houders van een residentieel elektriciteitscon-
tract en wordt verrekend via de elektriciteitsfactuur.

De verwarmingspremie wordt per gezin met een residenti-
eel elektriciteitscontract éénmaal toegekend en dit enkel voor 
de woonplaats (domicilie). Deze maatregel heeft namelijk als 
doel een financiële steun toe te kennen aan het grootst moge-
lijk aantal burgers voor de toegenomen verwarmingskostprijs 
van hun woning, onafhankelijk van de gebruikte verwarmings-
bron (stookolie, aardgas, warmtepomp op elektriciteit, …).

Met de keuze om een verwarmingspremie toe te kennen 
via de residentiële elektriciteitscontracten wordt de breedst 
mogelijke groep bereikt binnen de federale bevoegdheden 
(energieprijzen). Het elektriciteitscontract is het grootste ge-
meenschappelijk aanknopingspunt voor het geheel van de 
huishoudelijke afnemers.

Gezinnen zonder elektriciteitscontract (achter collectieve 
aansluitpunten of verblijvend in woon- en zorgcentra) of ge-
zinnen met een niet-residentieel elektriciteitscontract worden 
uitgesloten. Identificatie van hun hoofdverblijfplaats is op korte 
termijn niet mogelijk omdat het gebruikte systeem voor de 
automatische verwerking van sociaal tarief enkel residentiële 
eindafnemers meeneemt.

Aangezien de toekenning verloopt via de elektriciteitsfac-
tuur genieten gezinnen zonder elektriciteitscontract niet van 
de verwarmingspremie. Deze gezinnen worden daarentegen 
ook geconfronteerd met hogere energieprijzen. Een rusthuis-
bewoner ziet bijvoorbeeld de dagprijs toenemen. De toeken-
ning van een premie aan mensen in rusthuizen is daarentegen 
gekoppeld aan de gemeenschapsbevoegdheid inzake zorg 
en bijstand aan personen.

De ex-ante controle bestaat uit het aanleveren van een lijst 
van gematchte klanten aan leveranciers van elektriciteit. In 
het kader van de toepassing van het sociaal tarief geven de 
elektriciteitsleveranciers op 10 april 2022 hun klantenlijsten 
(mutatiebestand) voor residentiële contracten door aan de 
FOD Economie. De FOD doet daarop onder andere een mat-
ching op woonplaats met het leveringsadres via consultatie 
van het rijksregister. Deze matching duurt ongeveer 5 dagen 
en kan pas aangevangen worden als alle leveranciers en het 
rijksregister de nodige gegevens hebben aangeleverd.
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Cet amendement fournit une base légale pour étendre 
le traitement des données pour le tarif social à la prime de 
chauffage. Une autorisation accordée par le ministre ayant 
l ’intérieur dans ses attributions conformément l ’article  5, 
§ 1de la loi du 8 aout 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques est également requise et ne peut être 
demandée qu’après la publication de la législation.

Les fournisseurs effectueront à leur tour des paiements 
aux clients figurant sur cette liste.

Le contrôle ex ante effectué par le SPF  correspond 
aujourd ’hui à quelque  4,4  millions (85 %) des contrats 
d’électricité résidentiels conclus par les fournisseurs (total: 
5,2 millions). Les 780 000 restants (15 %) se composent de: 

— les clients domiciliés dont les coordonnées auprès du 
fournisseur ne correspondent pas à celles du registre national 
en raison d’orthographe du nom et/ou de l’adresse, de l’uti-
lisation d’indicatifs d’appel ou de l’EAN à une adresse autre 
que celle de la résidence (par exemple, en cas de rénovations: 
résidence dans la rue 1 et EAN dans la rue arrière 2);

— résidences secondaires, kots, et toutes sortes de situa-
tions où le contrat d’électricité est au nom du propriétaire 
privé – on estime à 400 000 le nombre de contrats E-RES.

Un contrôle ex post par le SPF Économie est nécessaire 
pour atteindre le premier groupe de contrats résidentiels parmi 
les 15 % de clients non appariés. Lorsqu’une date limite de 
paiement est passée pour le groupe apparié à 85 %, il sera 
clair pour une famille qu’elle n’a pas été incluse dans le trai-
tement automatique. Ces familles auront la possibilité, via le 
contrôle a posteriori, d’enregistrer facilement leur droit à la 
prime chauffage.

Le contrôle ex post par le SPF Économie doit être aussi 
automatisé que possible et doit être opérationnel au plus tard à 
la date du paiement final applicable au groupe apparié (85 %).

Les titulaires de droits qui n’ont pas bénéficié automati-
quement de la prime chauffage remplissent un formulaire 
en ligne. Les fournisseurs, la CREG, le médiateur et tous les 
autres acteurs concernés renvoient clairement les clients à 
ce formulaire.

Dans le formulaire, le client saisit les données suivantes: 
nom, adresse, EAN électricité, fournisseur d ’électricité 
au 31 mars 2022, numéro de compte bancaire et justificatif de 

Dit amendement voorziet in een wettelijke basis om de 
gegevensverwerking voor het sociaal tarief uit te breiden naar 
de verwarmingspremie. Een machtiging verleend door de 
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken overeenkomstig 
artikel 5, § 1van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen kan pas aan-
gevraagd worden wanneer de wetgeving bekendgemaakt is.

Leveranciers zullen op hun beurt overgaan tot betaling aan 
de klanten opgenomen in die lijst.

De ex-ante-controle door de FOD matcht vandaag 
zo’n 4.4 miljoen (85 %) van de door de leveranciers aangele-
verde residentiële elektriciteitscontracten (totaal: 5.2 miljoen). 
De overige 780 000 (15 %) bestaan uit:

— gedomicilieerde klanten wiens klantengegevens bij 
de leverancier niet overeenkomen met de gegevens in het 
rijksregister omwille van verschillende schrijfwijzen van naam 
en/of adres, gebruik van roepnamen of EAN op een adres 
anders dan de woonplaats (bijvoorbeeld bij verbouwingen 
in doorlopende woning, woonplaats in straat  1  en EAN in 
achterliggende straat 2);

— tweede verblijven, koten, en allerhande situaties waar 
het elektriciteitscontract op naam van de particuliere verhuur-
der staat – naar schatting 400 000 contracten E-RES.

Een ex post-controle door de FOD Economie is nood-
zakelijk om de eerste groep van residentiële contracten 
voor woonplaats binnen de 15 % niet-gematchte klanten te 
bereiken. Wanneer een uiterste betalingsdatum is verlopen 
voor de gematchte groep van 85 % zal het duidelijk zijn voor 
een gezin dat het niet was opgenomen in de automatische 
verwerking. Er wordt aan die gezinnen via de ex post-controle 
de mogelijkheid geboden om hun recht op de verwarmings-
premie eenvoudig te melden.

De ex post-controle door de FOD Economie dient zoveel 
als mogelijk geautomatiseerd te verlopen en dient ten laatste 
operationeel te zijn op de uiterste betaaldatum geldend voor 
de gematchte groep (85 %).

Rechthebbenden die de korting niet automatisch ontvin-
gen, vullen een online formulier in. Leveranciers, CREG, 
ombudsman en alle andere betrokken actoren verwijzen de 
klanten op een duidelijke manier door naar dit formulier.

In het formulier geven klanten de volgende gegevens 
in: naam, adres, EAN elektriciteit, elektriciteitsleverancier 
op 31 maart 2022, bankrekeningnummer en een bewijs van 



C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

18 2465/006DOC 55 

domicile à l’adresse indiquée. Ces informations sont vérifiées, 
puis rassemblées et envoyées aux fournisseurs concernés, 
qui procèdent ensuite au paiement. La déclaration par voie 
postale devrait également être possible. Le contrôle ex post 
se poursuit jusqu’à ce que toutes les demandes envoyées 
avant la date d’expiration du droit soient traitées.

Compte tenu également de la situation précaire de plu-
sieurs fournisseurs, la mise en œuvre de la prime chauffage 
devrait se faire par le biais d’un préfinancement. Cela signifie 
que les fournisseurs recevront une avance via la CREG pour 
pouvoir accorder la prime chauffage à leurs clients. La CREG 
assurera le paiement de cette avance aux fournisseurs sur 
base d’une clé de répartition. Des exceptions sont prévues 
pour éviter les paiements aux fournisseurs en faillite ou 
inactifs.

Le budget prévu sera soumis en tant qu’ajustement du 
budget 2022 en plénière à la fin du mois de mars 2022. Après 
quoi, un délai est nécessaire pour la signature et la publica-
tion. Toute forme de préfinancement dépend du moment où 
le feuilleton d’ajustement est établie.

La prime de chauffage est accordée au moyen d’une 
facture (acompte ou règlement) envoyée au client dans la 
période comprise entre le 18 avril et le 31 juillet. Si la facture 
en question est inférieure à la prime, celle-ci est imputée sur 
une facture ultérieure, sur les créances en cours ou versée 
directement au client. Chaque virement à l’ayant droit lié à la 
prime chauffage n’est pas considéré un document correcteur 
de la TVA. La prime de chauffage est également versée si 
aucune livraison imposable d’électricité n’a eu lieu.

Outre l’application de la prime, clairement indiquée sur la 
facture, chaque fournisseur assure une communication via le 
canal de communication habituel avec le client. Cette com-
munication indique clairement que la prime de chauffage est 
une mesure du gouvernement fédéral face aux prix élevés de 
l’énergie; comment la prime de chauffage est calculée pour le 
client concerné; et que de plus amples informations peuvent 
être trouvées sur le site web du SPF Économie avec un lien 
vers la page web correspondante.

En aucun cas, la prime n’affecte la TVA due en proportion 
de la facture ou de la dette impayée. Du point de vue de la 
TVA, il convient de noter que la prime chauffage ne peut être 
qualifiée ni de subvention de prix au sens de l’article  26, 
§ 1er, premier alinéa, du Code de la TVA, ni de réduction de 
prix au sens de l’article 28, 2°, du Code précité. En effet, il 
n’y a pas de lien nécessaire entre la prime accordée et la 
facture d’électricité sur laquelle elle est imputée. Dans la 

domicilie op het aangegeven adres. Deze gegevens worden 
gecontroleerd en vervolgens gebundeld en aan de betrokken 
leveranciers bezorgd, die vervolgens overgaan tot betaling. 
Aangifte per post dient ook mogelijk te zijn. De ex post-con-
trole loopt tot alle aanvragen zijn verwerkt die zijn verstuurd 
voorafgaand aan de datum van het verval van recht.

Gezien ook de precaire situatie van verschillende leve-
ranciers dient de uitvoering van de verwarmingspremie te 
verlopen via prefinanciering. Dit betekent dat de leveran-
ciers via de CREG een voorschot zullen ontvangen om de 
verwarmingspremie aan hun klanten te kunnen toekennen. 
De CREG zal instaan voor de uitbetaling van dit voorschot 
aan de leveranciers op basis van een verdeelsleutel. Er wor-
den uitzonderingen voorzien om uitbetaling aan failliete of 
inactieve leveranciers te vermijden.

Het voorziene budget zal als aanpassing op de begro-
ting 2022 plenair voorliggen einde maart 2022. Waarna nog 
tijd nodig is voor ondertekening en publicatie. Elke vorm 
van prefinanciering is afhankelijk van de timing van het 
aanpassingsblad.

De toekenning van de verwarmingspremie verloopt via 
een factuur (voorschot of afrekening) die aan de klant wordt 
verstuurd in de periode tussen 18 april en 31 juli. Indien de 
betrokken factuur lager is dan de premie, wordt de premie 
verrekend op een volgende factuur, op openstaande schulden 
of rechtstreeks uitbetaald aan de klant. Elke rechtstreekse 
overschrijving aan de rechthebbende is geen verbeterend 
stuk inzake btw. Ook indien er geen belastbare levering heeft 
plaatsgevonden van elektriciteit vindt uitbetaling van de ver-
warmingspremie plaats.

Naast de toepassing van de premie, duidelijk aangegeven 
op de factuur, voorziet elke leverancier in een communicatie 
via het gebruikelijke communicatiekanaal met de klant. Hierin 
wordt duidelijk aangegeven dat de verwarmingspremie een 
maatregel is van de federale overheid in het licht van de hoge 
prijzen voor energie; hoe de verwarmingspremie wordt ver-
rekend voor de betrokken klant; en dat men meer informatie 
kan terugvinden op de website van de FOD Economie met 
link naar de relevante webpagina.

In geen enkel geval doet de premie afbreuk aan de btw die 
verschuldigd is als aandeel in de factuur of in de openstaande 
schuld. Vanuit btw-perspectief moet worden opgemerkt dat 
verwarmingspremie noch kwalificeert als een prijssubsidie 
in de zin van artikel 26, § 1, eerste lid, van het btw-wetboek, 
noch als een prijsvermindering in de zin van artikel 28, 2°, van 
voormeld wetboek. Er is immers geen noodzakelijk verband 
tussen de toegekende premie en de elektriciteitsfactuur 
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plupart des cas, la prime est liée à la facture de gaz naturel 
ou de fioul du ménage auquel la prime est accordée via la 
facture d’électricité. La facture d’électricité est donc utilisée 
uniquement comme un instrument technique pour l’octroi de 
la prime. Le montant épargné peut être utilisé librement par 
le ménage en question, pour dépenser ou non en biens ou 
services de consommation. Les termes “facture”, “note de 
crédit”, “rabais”, etc., doivent donc être interprétés dans le 
contexte de la législation spécifique en question et sont dis-
tincts de leur interprétation traditionnelle dans le contexte de 
la législation sur la TVA. La base imposable à la TVA sur la 
fourniture d’électricité ne peut donc en aucun cas être réduite 
du fait de ce projet.

Sur la base des listes de clients ayant droit issues du 
contrôle ex ante et ex post au SPF  Économie, la CREG 
vérifiera et approuvera les déclarations de créance des four-
nisseurs pour l’application de la prime de chauffage. Il s’agit 
ici d’appliquer par analogie la méthode d’échantillonnage 
et la marge d’erreur prévues pour la réduction hivernale 
de 80 euros pour le tarif social. Un décret d’application suivra, 
qui réglementera le traitement des demandes et le règlement 
des préfinancements.

waarop zij wordt verrekend. In de meeste gevallen houdt de 
premie immers verband met de aardgas- of stookoliefactuur 
van het gezin waaraan de premie via de elektriciteitsfactuur 
wordt toegekend. De elektriciteitsfactuur wordt dus louter en 
alleen als technisch instrument gebruikt voor de toekenning 
van de premie. Het uitgespaarde bedrag kan vrij door het 
betrokken gezin wordt gebruikt, al dan niet ter besteding aan 
consumentengoederen of -diensten. De termen “factuur”, 
“creditnota”, “korting”, etc., moeten dan ook in het kader van 
de specifieke voorliggende wetgeving worden geïnterpreteerd 
en staan los van de klassieke invulling ervan in het kader 
van de btw-wetgeving. De maatstaf van heffing die als hef-
fingsbasis geldt voor de btw geheven over de levering van 
elektriciteit, mag dus in geen enkel geval worden verminderd 
naar aanleiding van dit ontwerp.

Op basis van de lijsten van rechthebbende klanten uit de ex 
ante en ex post-controle bij de FOD Economie zal de CREG 
de schuldvorderingen van de leveranciers voor de toepassing 
van de verwarmingspremie controleren en goedkeuren. Hierbij 
wordt beoogd de steekproefmethode en foutenmarge zoals 
voorzien voor de winterkorting 80 euro voor het sociaal tarief 
naar analogie toe te passen. Er volgt een uitvoeringsbesluit 
die de verwerking van schuldvorderingen en de verrekening 
van de prefinanciering regelt.
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